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manzele stätnimi obCany. Maji-li manzele v dobä podäm 
nävrhu sve bydliste na üzemi druhe smluvm' strany, mä 
pravomoc takä soud täto smluvni strany.
(2) Je-li jeden z manzelü stätnim obcanem jedne smluvm' 
strany а druhy statnim obCanem druhe smluvni strany, 
mä pro rozhodoväm о osobnidi а majetkovych vztazich 
manzelü pravomoc soud smluvni strany, na jejimz üzemi 
maji nebo rnäli manzele posledm spolecne bydliste.
(3) Nemaji-li manzelä spolecne bydliste, maji pravomoc 
soudy obou smluvnich stran.
(4) Bylo-li fizeni zahäjeno u soudu jedne smluvm strany, 
nemüze byt' tyz närok mezi tymiz uCastniky uplatnovän 
u soudu druhe smluvm strany. Soud, u nähoz byl närok 
uplatnän pozdäji, vyslovi z üfedni moci svou nepfilusnost.

Rozvod

C l ä n e k  27 C

(1) Pro rozvod manzelstvi plati zäkony smluvni strany, 
jejimiz stätnimi obcany jsou oba manzele v dobe podäni 
nävrhu.

(2) Je-И jeden z manzelü stätnim obcanem jedne smluvm' 
strany а druhy stätm'm obcanem druhe smluvm' strany, 
uzije soud, u nehoz se fizeni о rozvod konä, vlastm'ch 
zäkomi.

C l ä n e k  27 D
(1) Pro rozvod podle clänku 27 C, odstavec 1 Smlouvy 
mä pravomoc soud smluvni strany, jejimiz stätm'mi ob- 
Cany jsou manzele v dobe podäm' nävrhu. Maji-li oba 
manzele v dobä podäm' nävrhu sve bydliste na üzemi 
druhe smluvni strany, mä pravomoc i tento soud.
(2) Pro rozvod podle clänku 27 C, odstavec 2 Smlouvy mä 
pravomoc soud smluvm' strany, na jejimz üzemi maji oba 
manzele sve bydliste.

(3) Mä-li jeden z manzelü svä bydliste na üzemi jedne 
smluvm' strany а druhy na üzemi druhe smluvm' strany, 
maji pro fizeni о rozvod manzelstvi pravomoc soudy 
obou smluvnich stran.

(4) Bylo-li fizeni zahäjeno u soudu jedne smluvm strany, 
nemüze byt tyz närok mezd tymiz ucastniky uplatnovän 
u soudu druhä smluvni strany. Soud, u nehoz byl närok 
uplatnän pozdäji vyslovi z ufedni moci svou nepfislusnost.

C l ä n e k  27 E

Pro zjistäni neplatnosti manzelstvi nebo pro urceni, zda 
tu manzelstvi je Ci neni, stejnä jako pro pravomoc v 
tCchto pfipadech, plati pfimäfenä ustanoveni Clänkü 27 
a 27 D Smlouvy.

7. Clänky 28, 29 a 30 Smlouvy zni takto:

Prävni vztahy mezi rodici а dCtmi
C l ä n e k  28

(1) Urcem а popfeni otcovstvi se fidi podle zäkomi 
smluvni strany, jejiz stätru obcanstvi ziskalo ditä naro- 
zem'm.
(2) Pro formu uznänx otcovstvi staci dodrzet zäkony 
smluvni strany, na jejimz üzemi bylo prohläSeni о üznäni 
uCinäno.

C l ä n e k  29
Prävni vztahy mezi rodici а dätmi se fidi zäkony smluvni 
strany, jejimz stätm'm obcanem je dite.

C l ä n e k  30
(1) Pro rozhodovänx о prävm'ch vztazich, uvedenych v 
Clänci'ch 28 а 29 Smlouvy mä pravomoc jak soud smluvm' 
strany, jejimz je dite stätnxm obcanem, tak i soud smluvm' 
strany, na jejimz üzemi mä dite sve bydliste nebo pobyt.

(2) Bylo-li fizeni zahäjeno u soudu jedne smluvm' strany, 
nernüze byt tyz närok mezi tymiz ücastmky uplatüovän 
u soudu druhe smluvm strany. Soud, u nähoe byl närok 
uplatnen pozdäji, vyslovi z üfedni moci svou nepfislus­
nost.

8. Clänek 49 Smlouvy se mäni na cl. 49 A, pfed nejz se 
vklädä novy clänek 49, ktery zni tekto:

C l ä n e k  49
Pravomocnä rozhodnuti orgänü jedne smluvm' strany о 
петajetkovych vececäx obcanskych а rodinnych budou na 
üzemi drxxhe smluvni strany bez dalsiho fizeni uznäväna, 
mel-li orgän, ktery rozhodnuti vydal pravomoc podle 
ustanoveni teto Smlouvy а zädny orgän druhe smluvni 
strany nevydal jiz drive pravomocne rozhodnuti v teto 
veci mezi tymiz ücastniky fizeni.

9. Clänek 52 odstavec 2 Smlouvy zni takto:

(2) Nävrh je tfeba podat bud u justicniho üfadu, ktery 
о veci rozhodl v prve stolici, nebo u justicniho üfadu, 
ktexy je pfxslusny nävrh vyfidit ve vece same. Navrh 
podany u soudu prve stolice bude postoupen justicm'mu 
üfadu, pfislusnemu к rozhodnuti ve veci same. Nävrh na 
povoleni vykonu rozhodnuti se poklädä zäroven za nävrh 
provedenx vykonu rozhodnuti. Smluvni strany zarucuji, ze 
vykon rozhodnuti bude proveden z üfedm mocL

10. Clähek 60 Smlouvy zni takto:

C l ä n e k  60 
Zädost о pfevzeti trestnxho stihäni

(1) Smluvni strany se zavazuji na zädost druhä smluvni 
strany provädät podle vlastnxch zäkomi trestni stihäni 
svych stätnich obcami, ktefi jsou podezfeh', ze na üzemi 
dozadujici smluvni strany spächali trestny ein nebo pfecin 
(Straftat).

(2) Smluvm' strany mohou zädat о pfevzeti sti'häm tako- 
vych poruseni präva, jez se podle prävniho fädu doza­
dujici smluvni strany povazuji za trestny ein nebo pfecin 
(Straftat) а podle prävniho fädu dozädanä smluvni strany 
jen za pfestupek nebo poruseni pofädkovych pfedpisü. 
Dozädanä smluvni strana vyfidi dozädäni podle vlastnich 
prävnich pfedpisü.

(3) ObCanskoprävni näroky osob, poskozenych porusenim 
präva, uplatnäni v pfevzatäm fizeni se stanou — byl-li 
podän nävrh na nähradu skody — souäästi fizeni.

11. Za Clänek 60 Smlouvy se vklädä Clänek 60 А tohoto 
znäni:

C l ä n e k  60 А 
Rizeni pfi zädostech о pfevzeti trestniho stihäni

(1) К zädosti о pfevzeti trestniho stihäni tfeba pfipojit:
— udaje, tykajici se osoby, vCetnä jejiho stätniho 

obCanstvx
— popis skutkoväho stavu
— dükazni prostfedky
— prvopis spisü nebo jejidx oväfen^ opis, pokud je to 

zapotfebi, jinak vysledek vysetfoväni
— opis znäni ustanovem, jichz mä byt uzito na Cin podle 

präva platnäho v rm'stä Cinu
— nävrh na nähradu skody
— nävrh na trestni stihäni, pokud je to podle präva 

dozädanä smluvm strany zapotfebi.
(2) Zädost о pfevzeti trestniho süharxi musi byt podepsäna 
а opatfena razitkem pfislusnäho orgänu.


